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Fiches pour le professeur

Choix de l’œuvre et objectifs

Avant-propos

Des extraits du récit « Das Mädchen mit der Eidechse » sont parus dans le manuel PROJEKT DEUTSCH de première, Edition 2007, dans la rubrique LEKTÜRE.

Le livre de Bernhard Schlink intitulé « Liebesfluchten » qui comprend sept « histoires » est paru en France en 2001 chez Gallimard sous le titre « Amours en fuite ». La traduction est de Bernhard LORTHOLARY . Il a traduit  « Das Mädchen mit der Eidechse » par »La petite fille au lézard ». Un autre récit de ce recueil, intitulé « Der andere », a été porté à l’écran sous le titre « The other Man ».

Choix de l’œuvre et objectifs de la séquence

L’enseignement spécifique de Littérature Etrangère en Langue Etrangère donne au professeur l’occasion de « plonger » ses élèves dans la lecture d’œuvres littéraires afin – je cite le B.O.- de « développer chez eux le goût de lire et de les initier aux réalités les plus structurantes de la littérature de la langue étudiée ».

C’est pourquoi il m’a semblé pertinent de choisir un auteur contemporain, Bernhard SCHLINK, mondialement connu et apprécié, en particulier grâce à son roman « Der Vorleser » (Le Liseur), traduit dans 40 langues et adapté au cinéma sous le titre « The Reader ».
Bernhard SCHLINK est un auteur dont la langue devrait être accessible pour des lycéens de Première ou de Terminale. Elle a été qualifiée de « langue de tous les jours » (Alltagssprache), son style «  dépouillé, sans fioritures » lui a valu également des critiques de la part de certains de  ses compatriotes : ce sont pour nous des atouts supplémentaires !

Son style  narratif dans  « Das Mädchen mit der Eidechse » est très sobre et fait la part belle à l’implicite, suscitant chez le lecteur de nombreuses interrogations, l’incitant à relire tel ou tel passage pour en percer le mystère.

On retrouve dans cette histoire une thématique typiquement allemande et chère à Bernhard SCHLINK .

Un des thèmes importants est la confrontation des Allemands appartenant à  la génération d’après-guerre – génération dont l’auteur fait partie – avec le passé plus ou moins trouble de leurs parents. Comment peuvent-ils se libérer du sentiment de culpabilité hérité de leurs parents dont les agissements ont été abominables à l’époque nazie ? Comment « assumer » ce passé qui pèse sur eux comme une malédiction, comment s’en libérer ? 
(Schuldfrage – Vergangenheitsbewältigung)

D’autre part l’importance du tableau (« das Bild ») dans cette histoire, tableau dont l’origine est au départ obscure, donne l’occasion d’aborder une page assez sombre de l’histoire de l’Art en Allemagne :  Comment les Nazis se sont-ils comportés vis-à-vis des artistes ? Qu’ont-ils fait des œuvres d’art appartenant à des Juifs ? « Entartete Kunst » - Raubkunst)

 Le personnage principal mène une véritable enquête sur la provenance de ce tableau qui appartient à son père, enquête qui le mènera à percer des secrets bien gardés par ses parents.

Enfin un autre thème récurrent chez Bernard SCHLINK est la difficulté éprouvée par ses personnages, des hommes, à établir des relations épanouies et durables avec des femmes, leur difficulté à s’engager dans une vraie relation, leur incapacité à aimer. Le titre « Liebesfluchten » n’évoque-t-il pas la fuite devant l’amour, la peur d’aimer, ou le refuge dans des amours multiples ? (Angst vor der Liebe – Gescheiterte Beziehungen)

Ce récit qui présente les caractéristiques d’une nouvelle tient le lecteur en haleine jusqu’au bout, jusqu’à « la chute ». On peut donc espérer que les élèves seront curieux de découvrir cette histoire page après page et connaîtront le plaisir de lire en allemand.

La démarche proposée a pour objectif d’approfondir la compréhension de quelques passages clés, d’en faciliter l’interprétation par les élèves  (analyse de textes ) et de les entraîner à lire de façon autonome (lecture cursive). Elle voudrait faire appel à l’esprit créatif de l’élève, à sa sensibilité esthétique autant qu’à son jugement, à son intuition et à son esprit critique – face à l’œuvre littéraire et face à l’œuvre picturale. Tout un programme !
Fiche professeur N°1                                               
EXTRAIT N°1
Page 12 : „Als er in der Quarta, im 3. Jahr auf dem Gymnasium, war, ………… “
Pages 13 et 14 jusqu’à :  „Er war stolz auf die Schönheit des Mädchens. » (chapitre 3)“
Intérêt majeur de cet extrait :

· Comment faire une bonne description d’un tableau ?

Suivre un modèle « scolaire » en suivant un schéma préétabli – premier plan, deuxième plan, arrière-plan – ou partir de l’émotion suscitée par la contemplation de l’œuvre, de sa première impression, de ce qui vous a frappé au premier regard ?

La démarche du jeune garçon est ici très intéressante : tant qu’il essaie d’appliquer des consignes scolaires, il ne parvient pas à rédiger une description qui le satisfasse et c’est seulement lorsqu’il s’en libère, lorsqu’il se laisse guider par sa sensibilité, par son rapport personnel, émotionnel au tableau qu’il trouve les mots justes et peut développer avec aisance et enthousiasme ce travail d’écriture.

· Le tableau : un élément majeur  autour duquel se noue l’intrigue.
Je ne pense pas que l’objectif de B. Schlink soit ici de critiquer le système scolaire (quoique ...).

Ce tableau apparaît dans le récit de façon presque « anodine », comme support d’un travail scolaire. Or, dès les pages suivantes, nous comprenons qu’il  revêt une importance capitale pour le père du jeune garçon.

Mais dans ce premier passage étudié nous voyons déjà que le garçon y est particulièrement attaché, que la figure féminine représentée sur ce tableau exerce une sorte de fascination sur lui.

Démarche proposée

- Découverte du texte avec les élèves : lecture « expressive » du professeur, puis lecture silencieuse des élèves et travail de compréhension de l’écrit : 

· exercice 1 (fiche de l’élève)

· exercice 2 (id.) : ne pas oublier de demander au préalable aux élèves de se munir de crayons de couleur ou de gouaches !

- Après ce travail de compréhension, les élèves sont invités à s’exprimer oralement : comparaison des « œuvres » réalisées par les élèves, critique (qu’est-ce qui est exact, qu’est-ce qui ne correspond pas à la description faite par le garçon), expression de leur(s) préférence(s) …

- Eventuellement  présenter  à la classe le tableau du peintre suisse ERNST STÜCKELBERG peint en 1884 :

Der Schweizer Maler E. Stückelberg hat im Jahre 1884 das berühmte Bild Das Mädchen mit der Eidechse  gemalt. Aber in dieser Geschichte wird das Bild einem fiktiven , also nicht existierenden Maler namens René DALMANN zugeschrieben.

Ou demander aux élèves de faire eux- mêmes cette recherche :   Ernst Stückelberg – Leben und Werk

·    httpe.wikipedia.org/wiki/Ernst_Stückelberg://d
Le plus simple pour trouver le tableau est de chercher dans 

· Google.de : Das Mädchen mit der Eidechse – Ernst Stückelberg

· KUNSTKOPIE.DE

Si les élèves voient le tableau  du peintre, ils peuvent alors exprimer leur point de vue :

· Meinen Sie, dass der Junge das Bild gut beschrieben hat?

· Was hatten Sie sich anders vorgestellt?
· Wie wirkt das Bild auf Sie?...

- Autre travail possible à la maison : 

  Fassen Sie diesen ersten Auszug kurz zusammen!
· Si les élèves ne sont pas encore familiarisés avec la description d’un tableau, leur donner une fiche lexicale : Comment décrire et interpréter un tableau

Fiche professeur N°2                                                          Extrait N°2

Pages 14  à 16 : .depuis « Als er seinen Vater die Wohnungstür aufschlieBen hörte, … »

jusqu’à : « Wir finden sicher eines, das dir gefällt. »

Intérêt du deuxième extrait

Ce passage se prête bien à une étude psychologique des personnages.

-La réaction surprenante du père :

Le père apparaît pour la première fois dans le récit. Sa réaction lorsqu’il découvre que son fils veut décrire pour son maître et pour sa classe le tableau est tellement excessive que le lecteur commence à se poser des questions.

-Les relations père/fils :

Le comportement du père à l’égard de son fils et les réactions du fils méritent ici une analyse approfondie. 

Démarche pédagogique

-> Faire résumer l’extrait précédemment étudié.

->Lecture « expressive » du professeur qui permet de rendre l’aspect dramatique du début de la scène.

->Lecture silencieuse des élèves et travail de COMPREHENSION DE l’ECRIT:

Übung 1 : Partir de l’impression  produite sur le lecteur par la réaction violente du père au début  
de la scène (jusqu’à « duckte sich weg »). Les élèves ne possédant peut-être pas le lexique adéquat,   leur proposer des adjectifs pour qualifier cette réaction.

Übung2 : Afin d’entraîner les élèves à faire une analyse approfondie du texte, leur proposer un tableau mettant en évidence la correspondance entre attitudes du père et réactions, sentiments du fils. Il s’agit ici de citer les passages significatifs.
Übung 3 : Il s’agit ici encore de citer les termes employés par le père. Que signifie ce tableau pour lui ? Qu’exige-t-il de son fils et comment justifie-il cette exigence ? Le fils se laisse-t-il convaincre ?

->INTERPRETATION : Entraînement à L’EXPRESSION ORALE

 Le travail de compréhension étant terminé, les exercices corrigés, on pourra passer à l’interprétation de ce passage, le professeur guidant les élèves par quelques questions très ouvertes : 

 -  Wie analysieren Sie die Beziehung des Jungen zu seinem Vater ?
Quelques réponses attendues :

     Der Junge hat Angst vor dem Vater, weil er sehr streng und hart ist, aber er ist froh, als der Vater        ihn  lobt – Er hat Respekt vor dem Vater, er scheint den Vater zu lieben – Er glaubt ihm, vertraut ihm – Deshalb lässt er sich am Ende überreden , ein anderes Bild auszusuchen.

Nous voyons dans les pages suivantes comment évolue cette relation.    
-La lecture de cette scène fait naître bien des questions chez le lecteur : inciter les élèves à formuler eux-mêmes ces questions : Welche Fragen stellt sich nun der Leser ?
     Exemple : Warum verlangt der Vater, dass der Junge ein anderes Bild beschreibt ?-  Warum soll niemand erfahren, dass er dieses Bild besitzt ?- Woher hat der Vater das Bild? – Was befürchtet der Vater? – Hat er etwas zu verbergen?....

-Enfin, éventuellement, si le temps le permet, faire émettre des hy pothèses sur l’origine de ce tableau et les raisons pour lesquelles le père semble y être très attaché.

Exemple : Wir können vermuten, dass der Vater das Bild gestohlen hat.

                   Vielleicht hat er das Bild von einem Verwandten geerbt.

                   Wahrscheinlich kennt der Vater den Maler  .

                  Es kann auch sein, dass das Mädchen auf dem Bild ihn an ein anderes Mädchen erinnert. 
Fiche professeur N°3                                                                    EXTRAIT N°3

Pages 21 à partir de « Als er die Schule beinahe beendet hatte… » , pages 22 et 23 jusqu’à « Undank, nichts als Undank. »

Intérêt de cet extrait

-La situation de la famille s’est nettement dégradée : Après avoir abandonné sa fonction de magistrat, le père travaillait comme employé dans un cabinet d’assurances. Il s’est mis à boire de plus en plus et a perdu son emploi. La famille avait dû quitter le bel appartement du centre-ville et emménager dans un appartement de moindre standing à la périphérie de la ville. La mère du jeune homme est devenue employée de bureau.

-Les rapports entre le père et le fils se sont aussi dégradés : Le jeune homme ne craint plus ce père déchu, il le méprise.

-Le jeune homme fait une découverte importante dans un musée : un tableau qui présente des ressemblances troublantes avec le tableau « Das Mädchen mit der Eidechse ». Ce tableau porte la signature de René Dalmann.

Activité proposée : Compréhension de l’écrit

-L’exercice 4 constitue une « amorce » de la séance consacrée à l’histoire des arts, permettant de constater si les élèves ont  déjà réfléchi à la différence entre une peinture réaliste et un tableau surréaliste et s’il connaissent éventuellement quelques noms de peintres correspondant à ces mouvements artistiques.

-L’exercice 6 correspond à un travail à faire à la maison : terminer seul la lecture du chapitre 6 et rechercher des informations sur la biographie de René Dalmann. Il serait pratique de demander aux élèves de faire ce travail sur une fiche à part, car il pourront ensuite compléter cette biographie au fur et à mesure de leur lecture.

Parvenus à ce stade de leur lecture, les élèves les plus curieux seront peut-être tentés d’aller vérifier la biographie de René Dalmann sur internet. Je pense qu’il n’est pas nécessaire de leur révéler auparavant qu’il s’agit d’un peintre fictif. Lorsqu’ils l’apprendront, ils seront peut-être déçus, mais aussi curieux de savoir comment B.Schlink a « inventé » ce personnage et sa biographie qui paraît si « vraisemblable ».
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